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1 Interview 

Hello again, in the next video Danilo Menghi, who's a professional live subtitler at the Rome 

Capital will provide us deep understanding and an explanation about how terminology is 

managed and implemented in the parliamentary reporting working context. 

I'm a parliamentary respeaker and she's my live editor when I'm hired for a job they usually 

upload documents related to the session I have to subtitle. So, I check the documents looking 

for terms which the machine doesn't recognise and I upload them in the interface which is 

dedicated to this specific task. Normally before the council session we receive documents with 

legislative proposals. So we derive terminology from these documents.  

The main challenges are acronyms, short words or proper names, or technical terms which 

sound like common names. Very often the machine doesn't recognise them. So, I type them 

down. I type them up in the section up of the interface, or otherwise the live editor manually 

select the words, the terms and then inserts them in the section of the interface. 

When it comes to remember speaks they usually have a normal register, they use a normal 

register, but sometimes when an assessor which is a council member with executive tasks in 

specific fields takes turns it can use terms, technical terms which are very difficult. So 

sometimes it's very difficult not just to understand the speech but even the rationale of the 

speech. So it's very difficult to follow along with all the terms and the meaning, the overall 

meaning of the matter he is exposing. It's very likely to find technical terms from finance and 

economy which are very difficult to understand or to write them down, or maybe they 

are presented just as acronyms or in short terms and it is difficult even to remember them. 

Absolutely yes. We update after every session our terminology databank and we check for the 

presence of recurrent terms.
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